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О. В. СТОЛЯРЧУК. ДЕЛОВАЯ ИГРА НА УРОКАХ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА КАК СРЕДСТВО 

ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО САМОВЫРАЖЕНИЯ СТАРШЕКЛАССНИКОВ В ОБЩЕОБРАЗО-

ВАТЕЛЬНЫХ ШКОЛАХ В КОНТЕКСТЕ ЛИЧНОСТНО СОРИЕНТИРОВАННОГО ПОДХОДА  

Резюме. В статье рассматривается деловая игра как эффективное средство обучения немецкому языку 

в контексте личностно ориентированного подхода. Предлагается определение понятия «деловая игра», 

сосредотачивается внимание на основных характеристиках, методике организации и проведения деловых игр 

в процессе обучения иностранному языку старшеклассников в общеобразовательной школе. 

Ключевые слова: деловая игра, профессионально ориентированная ролевая игра, профессиональная 

среда, личностно ориентированный подход. 
 

O. V. STOLIARCHUK. BUSINESS GAME AT GERMAN LESSONS AS A WAY OF PROFESSIONAL 

SELF-EXPRESSION OF SENIOR PUPILS IN THE SECONDARY SCHOOL IN THE CONTEXT OF 

INDIVIDUALLY ORIENTED APPROACH  

The summary. The article discusses the business game as an effective way of learning the German language in 

the context of individually oriented approach. A definition of «business game» is given, also the attention is focused on 

the basic characteristics and methods of organization of business games in learning a foreign language in the 

secondary school. 

Key words: business game, professionally oriented role-playing game, professional environment, individually 

oriented approach. 
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ФОРМУВАННЯ САМООСВІТНЬОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ В ПРОЦЕСІ ВИВЧЕННЯ ЛАТИНСЬКОЇ МОВИ 
 

Резюме. У статті аргументовано необхідність інтегрувати дисципліну «Латинська мова» в освітній 

процес з метою формування професійної самоосвітньої компетенції майбутніх філологів, вчителів іноземних 

мов. 

Ключові слова: самоосвітня компетенція, латинська мова. 
 

Постановка проблеми. Актуальність досліджень, присвячених формуванню самоосвітньої компетенції, 

є на даний момент досить високою. Самоосвітня компетенція тлумачиться як необхідна основа для успішного 

розвитку та професійної діяльності молодої людини.  

Удосконалення професійної компетентності, заохочення прагнення до самоосвіти та впровадження 

інновацій – перший крок до підняття вивчення іноземних мов на кардинально новий рівень.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Для розвитку ідей, запропонованих в теоретичних 

дослідженнях [2; 3; 4; 5], доцільним видається розробити практичні рекомендації та методики інтегрованого 

навчання латинської та сучасних іноземних мов, враховуючи як лексичний, граматичний так і синтаксичний 

рівень мов. Таким чином, актуальність даного дослідження пов’язана із безперервністю освіти та вмінням 

удосконалювати лінгвістичні самоосвітні знання та навички на міждисциплінарному рівні, що визнається 

особливо важливим для майбутніх вчителів-філологів як послідовників цієї стратегії. 

В якості об’єкта дослідження обрано процес інтегрованого навчання латинської та іноземної мов 

студентів І курсу факультету іноземної філології РДГУ з метою формування у них самоосвітньої компетенції. 

Предметом дослідження є рекомендації щодо формування самоосвітньої компетенції студентів на основі 

міждисциплінарної взаємодії елементів сучасних іноземних та латинської мов.  

Метою статті є теоретичне обґрунтування та розробка рекомендацій для формування самоосвітньої 

компетенції студентів із використанням міждисциплінарних зв’язків між латинською та сучасними іноземними 

мовами. Для досягнення окресленої мети необхідно вирішити наступні завдання: 1) визначити поняття 

«самоосвітньої компетенції»; 2) виявити педагогічні умови формування самоосвітньої компетенції та критерії її 

сформованості; 3) розробити рекомендації щодо формування самоосвітньої компетенції на основі взаємодії 

елементів латинської та іноземних мов (останнє завдання потребує подальшого кропіткого і детального 

вивчення). Зауважимо, вирішення зазначених питань повинно відбуватися за оптимальної взаємодії викладача 

та студента і широкого доступу до довідкових матеріалів (зокрема, електронних). 
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Реалізація окреслених завдань є можливою за використання цілої низки аналітичних, узагальнюючих 

науково-дослідних методів та прийомів, збору та накопичення даних, виходячи з власного викладацького 

досвіду.  

Наукова новизна полягає у спробі вперше створити методичні рекомендації щодо формування 

самоосвітньої компетенції із урахуванням інтеграції навчання латинської та сучасних іноземних мов як в 

лексичному, так і в граматичному аспектах. 

Практична цінність дослідження знайшла своє вираження в розробці робочої програми та укладанні 

навчально-методичного комплексу та практикуму з латинської мови для студентів І курсу факультету іноземної 

філології.  

Рекомендації щодо інтегрованого навчання латинської та англійської мов дозволять сформувати у 

студентів готовність обрати власний освітній маршрут, що забезпечуватиме їх знаннями та вміннями, 

необхідними для успішного самостійного оволодіння іноземними мовами.  

Виклад основного матеріалу дослідження. Аналізуючи використання латини як інструмента 

формування лінгводидактичних компетенцій, нами виявлено ті особливості цієї дисципліни, завдяки яким 

доцільно формувати самоосвітню компетенцію. Адже завжди вважалось, що ті, хто вивчав латинську мову, з 

легкістю засвоюють й інші європейські мови. Будучи тривалий час мовою спілкування різних народів 

середньовічної та ренесансної Європи, латина робила можливим знайомство із багатим культурним майже 

двотисячелітнім спадком. Тому й оволодіння латиною провокує сприйняття європейських мов як певної 

єдності, породжуючи відчуття знайомства з основами цієї спільноти. Таке відношення знімає психологічні 

труднощі, які виникають перед початком вивчення іноземної мови, формує готовність вивчати декілька 

іноземних мов. 

Необхідність інтегрованого вивчення латинської і (зокрема) англійської мови була вперше методично 

обґрунтована Н.Л. Кацман [4]. Детально розглядається ця проблема в дисертаційних дослідженнях 

A.Л. Алтонена [2] та О.О. Цивкунової [5].  

Самостійність якнайкраще формується на основі міждисциплінарного впливу [2; 4]. Сучасна 

лінгводидактика надає міждисциплінарному впливу все більшого значення, оскільки він створює умови для 

перенесення знань та навичок в нові ситуації, підвищуючи тим самим їхню гнучкість та міцність. Виникає 

необхідність спланувати викладання латинської мови в руслі міждисциплінарної взаємодії, інтегрувавши її 

вивчення у процес викладання та навчання інших сучасних мов, підвищивши самостійність студентів у набутті 

ними лінгвосамоосвітніх навичок. 

Найбільша трансформація можлива при інтегрованому вивченні двох (або більше) іноземних мов, 

схожих як за своїм лексичним складом, граматичною будовою, так і синтаксично-стилістичними 

особливостями, як наприклад англійська, французька і латинська мови. На початковому етапі вивчення латини 

дуже корисними є лінгвосамоосвітні знання та навички, сформовані на досвіді опанування однієї з сучасних 

іноземних мов. Важливо, що іноземна мова, яка вивчалась студентами вже давно (як обов’язкова шкільна 

дисципліна), найвірогідніше цілеспрямовано ще не могла впливати на формування самоосвітньої компетенції, 

тому інтегрований аспектний підхід у викладанні латинської мови, хоча з організаційної точки зору є складним, 

проте видається найрезультативнішим. 

Досвід підтверджує, що оволодіння латинською мовою на базі отриманих раніше знань сучасних 

іноземних мов суттєво підвищується через наступні аспекти: 

– розуміння граматики мови як системи; 

– вміння систематизувати й трансформувати граматичні моделі;  

– знання латинських морфем, терміноелементів, що увійшли до наукової та соціокультурної лексики 

сучасних мов, а звідси розуміння латинських слів; 

– здобуті навички з перекладу текстів із використанням словників та граматичних довідників; 

– навички трансформації структури речення з активного стану в пасивний і vs.  

При формуванні методичного компоненту самоосвітньої компетенції використання латини в якості 

основи є ефективним через: 1) неоціненний вплив латини на сучасні європейські мови, зокрема, запозиченні з 

латини морфеми, які беруть участь в словотворі європейських мов; 2) знання латинських словотвірних 

елементів, що створює підґрунтя для розуміння сучасних термінологічних систем; 3) вміння розуміти незнайомі 

слова з опорою на відомі морфеми; 3) логічну будову граматики, розвинуту морфологію, майже повну 

відсутністю лексичних та граматичних запозичень. Власне через ці причини процес навчання перетворюється 

на тренування лінгвістичного мислення, адже розвивається вміння розуміти незнайомі слова з опорою на відомі 

морфеми; набуті навички виділяти граматичну конструкцію в реченні та трансформувати її; навички перекладу 

тексту з маловідомої мови з використанням словника та граматичного довідника. 

Наведені аспекти вказують на існування меж ефективного використання інтегрованого навчання латини 

та сучасних іноземних мов. Так, вибір правильного порядку слів в латинському реченні усвідомлюється 

студентами, які вивчають англійську мову стриманіше, раціональніше, що свідчить про добре закріплені 

навички у побудові речень із сталим порядком слів. Відповідно, в тих аспектах, в котрих різниця між мовами є 

особливо відчутною, неможливо сформувати умови для позитивного перенесення знань і вмінь з іноземної 

мови до латинської. Межі ефективного використання інтегрованого навчання латинської та іноземних мов 

виявляються у проблемах міжмовної інтерференції, відповідно в тих аспектах, в яких різниця між мовами є 
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особливо великою, і неможливо сформувати умови для позитивного перенесення знань та вмінь з іноземної 

мови до латинської. Найважчим тут є надання суто теоретичним завданням загальноосвітньої дисципліни 

гуманітарного циклу «Латинська мова» практичної направленості. Отже виникає необхідність інтегрувати 

даний предмет в освітній процес, підкоривши його викладання меті навчання в гуманітарному ВНЗ – 

формуванню професійної компетентності вчителя іноземної мови. 

Висновки. Саме такий підхід дозволить суттєво підвищити рівень сформованості самоосвітньої 

компетенції порівняно з тим рівнем, котрий досягають студенти в процесі стихійного формування 

самоосвітньої компетенції при опануванні іноземними мовами.  

Перспективним видається формулювання при інтегрованому навчанні латиської та іноземних мов 

універсальних лінгвосамоосвітніх стратегій, опис педагогічних ситуацій, що сприяють формуванню 

самоосвітньої компетенції. 
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ФОРМУВАННЯ КРОС-КУЛЬТУРНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ СТУДЕНТІВ-ФІЛОЛОГІВ 

У КОНТЕКСТІ ДІАЛОГУ КУЛЬТУР 
 

Резюме. У статті досліджується роль крос-культурної компетентності студентів як компонента 

глобальної освіти та її значення для налагодження діалогу культур.  Автор доводить, що вивчення іноземної 

мови слід спрямовувати на виховання готовності до цього діалогу. 

Ключові слова: крос-культурна компетентність, діалог культур. 
 

Постановка проблеми. Вся історія людства – це діалог. Діалог пронизує все наше життя. Він є у своїй 

основі засобом здійснення комунікаційних зв'язків, умова взаєморозуміння людей. Взаємодія культур, їхній 

діалог – найбільш сприятлива основа для розвитку міжнаціональних відносин. 

Навчання іноземних мов на сучасному етапі розглядається як створення умов для усвідомлення 

відмінностей у рідній та іншомовній культурі, виховання толерантного ставлення до представників інших 

народів, зниження рівня етноцентризму, формування крос-культурної компетентності, навичок іншомовної 

міжкультурної комунікації. Адже справжнє знання мови – це знання її внутрішнього духу (В.Гумбольдт), її 

логіки та культури. Мова має забезпечувати діалог культур. Для досягнення ефективності у міжкультурному 

спілкуванні недостатньо лише засвоїти мовну систему і набути мовленнєвих умінь і навичок. Необхідно 

навчитися користуватися мовою відповідно до умов соціокультурного середовища носіїв цієї мови. 

Домінантою навчального предмета “Практика усного та писемного мовлення (англійська мова)” має бути 

формування пізнавальної та комунікативної культури особистості. А відтак, одним із пріоритетних завдань 

навчання іноземних мов визнається формування у студентів-філологів крос-культурної компетентності, що 

передбачає наявність знань про національно-культурні особливості країни, мова якої вивчається, про норми 
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